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ЭРТНИЙ СЯНЬБЭЙ-МОНГОЛ ТӨРЛИЙН ХЭЛНҮҮДЭЭС  
ЗҮРЧИД-МАНЖ ХЭЛЭНД ОРСОН ЗАРИМ ҮГИЙН ТУХАЙД

Андрей Шимунек∗

Товч агуулга: Зохиогч бээр энэхүү өгүүлэлдээ ном болон бусад 
судалгааныхаа зарим үр дүнг хураангуйлан оруулсан бөгөөд ШУА-ийн ХЗХ 
байгуулагдсаны 100 жилийн ойд зориулсан олон улсын эрдэм шинжилгээний 
хурлаар 2021 оны 12 дугаар сарын 27-28-ны өдөрт хэлэлцүүлж, одоо 
өгүүллийн хэлбэрээр уншигч танд хүргэж байна. Зохиогч энэхүү өгүүлэлдээ 
урт удаан түүхэн хугацаанд сяньбэй-монгол төрлийн хүмүүсийн хэл соёлын 
гүн нөлөөнд орсон зүрчид-манж хэл соёлын тухай хэлэлцүүлсэн болно. 
Сяньбэй-монгол төрлийн хэлнүүдээс зүрчид-манж хэлэнд ормол үгсийг 
энэхүү өгүүлэлд дараах түүхэн давхаргаар авч үзсэн болно. Үүнд, сэрби 
хэлнээс эртний зүрчид хэлний угтал үеийн хэлэнд орсон үгс; эртний зүрчид 
хэлэнд орсон хятан хэлний үгс; эртний монгол болон дундад үеийн монгол 
хэлнээс эртний зүрчид хэлэнд орсон үгс.

Түлхүүр үг: сяньбэй, сяньбэй-монгол хэлний овог, зүрчид-манж хэл, 
 манж-түнгүс төрлийн хэлнүүд, хятан буюу кидан хэл, ормол үгс, түүхэн 
хэл шинжлэл

1. Удиртгал

1.1. Сяньбэй-монгол төрлийн хэлнүүд

Юуны өмнө “сяньбэй” буюу “ширви” гэдэг эртний үндэстний нэрийн 
учрыг тайлбарлая. Сяньбэй гэдэг ханзаар галиглагдсан үндэстний нэрийг 
эртний хятад хэлний дуудлагаар сэргээвэл уг хэлбэр нь *сэрби байна. (Энэ 
нь Слав төрлийн серби хэл биш гэдгийг анхаарна уу). Монгол хэлний өвөг 
дээдэс гэж нэрлэж болох өвөг *сэрби буюу сяньбэй-монгол хэл (англиар 
бол Proto-Serbi-Mongolic language) урт удаан түүхтэй. Сяньбэй хэлнүүд 
нь хятадын Цинъ болоод Ханъ хаант улстай хиллэдэг байсан Дун Хү 
(монголчилбол, Дорнод Хү) гэдэг үндэстний хэлнээс эхэлсэн байж магадгүй 
(Шимунек, 2017). Сяньбэй-монгол төрлийн хүмүүс (Serbi-Mongolic peoples) 
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олон зуун жилийн туршид Монголын өндөрлөг болон Хятадын зүүн хойд 
нутгийг ноёрхож байжээ. Сяньбэй-монгол хэлний овгийн хэлнүүд нь 
анх Ханъ хаант улсын үед хүний нэр болон бусад ономастик баримтаар 
дурдагдсан байдаг (Шимунек, 2017: 38-77; Шимунек, 2018a).

Авиан зүйн галигтай, орчуулгатай үгс үлдээсэн сяньбэй төрлийн 
хэлнүүд гэвэл: 

• Табгач (табгач ~ тоба) хэл м.э. III-VI зуун.
• Тойгон (түюйхүнъ ~ тогон ~ аша) хэл, м.э. III-VIII юм уу, X зуун

хүртэл.
• Хятан буюу кидан (циданъ) хэл, IV зууны үед анх дурдагдаад XIII

зуун хүртэл.
• Ширви буюу шывэй, м.э. VI-IX зуун.

зэрэг хэлнүүд байсан байна. (Шимунек, 2017; Шимунек, 2018a). Зохиогч 
бээр 2017 онд бичсэн Languages of Ancient Southern Mongolia and North 
China гэдэг номдоо монгол төрлийн хэлнүүдийн шинэ овгийн мод (language 
family tree) гаргасан.

Зураг №1. Сяньбэй-монгол хэлний овгийн мод (Шимунек 2017)
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1.2. Зүрчид-манж хэл

Манж үсгээр бичигдсэн хамгийн эртний түүхэн судруудад манжчууд 
өөрсдийгөө manǰu “манж” биш, харин ǰušǝn “зүрчид” (1621-1622, 1623 он) 
гэдэг байсан байна. Энэ нь зүрчид үндэстний нэр бөгөөд зүрчид үсгээр бол 
ингэж бичнэ:

Зураг №2. “Зүрчид” гэдгийг зүрчид үсгээр бичсэн нь

Дундад болон хожим үеийн зүрчидээр ǰušen гэж дууддаг. Эртний зүрчид 
хэлбэрийг нь *ǰurčen гэж сэргээвэл зүйтэй. Эртний зүрчид хэлний *ǰurčen 
гэдэг үгэнд олон тоо заасан “-д” нөхцөл залгаж, монгол хэлний “зүрчид” 
гэдэг үг үүссэн байна (Лигети, 1953).

Манж хэлний manǰu ‘манж’ гэдэг үндэстний нэрийг манжийн Хунтайж 
хаан буюу Hong Taiji (1628-1643 он) самгард хэлний Mañju-śrī ‘манзшир’ 
гэдэг буддын нэрээс үндэс авч зохиосон бөгөөд энэ зохиомол үндэстний 
нэр нь “зүрчид” гэдэг уугуул үндэстний нэрийн оронд үндэстний шинэ нэр 
болжээ (Беквит, 2009-ийг үзнэ үү). Манж хэлний manǰu гэдэг үг анх 1636 
онд бичигдсэн бичээст дурдагдсан бөгөөд manǰura- гэдэг үүсмэл үйл үгийн 
хэлбэрээр тохиолдсон байдаг. Өөрөөр хэлбэл, “манж” бол хожим үеийн 
зүрчид хэл, “зүрчид” бол эртний манж хэл гэсэн үг (Гертраудэ Рот Ли-гийн 
2000 онд бичиж хэвлүүлсэн манж бичгийн сурах бичгийг үзнэ үү).

Өөрөөр хэлбэл, манж, зүрчид гэж хоёр хэл биш, харин нэг хэлний хоёр 
түүхэн үе шат байна. Зүрчид бол эртний манж хэл, хожим үеийн зүрчид хэл 
бол манж хэл гэж ойлгож болно. Иймээс зохиогч бээр энэхүү илтгэлдээ энэ 
хэлийг “зүрчид-манж хэл” (Jurchen-Manchu) гэж нэрлэж байна.

2. Сяньбэй-Монгол төрлийн хэлнүүдээс  
зүрчид-манж хэлэнд орсон үгс

Сяньбэй-монгол төрлийн хэлнүүдээс зүрчид-манж хэлэнд ормол үгс 
элбэг байдаг гэж хэлж болно. Эдгээр үгийг таван түүхэн давхаргаар хувааж 
болно. Үүнд:

1.	 Эртний сяньбэй-монгол төрлийн хэлнүүдээс эртний өмнөд түнгүс 
төрлийн хэлнүүдэд орсон үгс;

2.	 Ширви хэлнээс эртний зүрчид хэлний угтал үеийн хэлэнд орсон үгс;
3.	 Эртний зүрчид хэлэнд орсон хятан хэлний үгс;
4.	 Эртний монгол болон дундад үеийн монгол хэлнээс эртний зүрчид 

хэлэнд орсон үгс;
5.	 Орчин цагийн монгол хэлний угтал үеийн хэлнээс хожим үеийн 
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зүрчид буюу манж хэлэнд орсон үгс.

Зүрчид хэлэнд орсон монгол үгсийн тухай Поппе (1979) анх цухас 
судалсан нь энэ талаарх судалгааны хүрээг нээсэн гэж хэлж болно. Поппегийн 
тэр өгүүллээс өмнө ихэнх судлаачид дээр үеийн зүрчид хэлний баримт биш, 
харин манж хэлэнд үлдсэн үгийн сангийн баримтыг л судалж байсан гэж 
хэлж болно. Жишээлбэл, Санжеев (1930), Цинциус (1975-1977), Ружицкий 
(1994) нарын чухал хувь нэмэр оруулсан бүтээлүүд нь манж хэлэнд орсон 
эртний монгол үгсийг тодорхойлсон байна. 

1977 онд японы зүрчид хэл судлаач Киёсэ Гисабурo зүрчид үсгийг 
дэлгэрэнгүй тайлж, зүрчид хэлний авиан зүйн талаар их хувь нэмэр оруулсан. 
Тэр материал нь одоогийн судлаачдад зүрчид хэлний баримтыг эх хэлбэрээр 
нь судлах боломж олгосон. Киёсэ Гисабурo, Цзинъ Гуанпин, Цзинъ Цицун 
зэрэг судлаачийн бүтээлд нэмэлт засвар оруулбал, одоо энэ хамгийн эртний 
баримтыг судалж болно.

Зохиогч бээр 2017 онд хэвлүүлсэн номдоо зүрчид-манж хэлэнд орсон 
сяньбэй-монгол хэлний үгсийн тухай товч дурдсан бөгөөд номынхоо дараа 
хэвлүүлсэн зарим өгүүлэлдээ өөр зарим ормол үг олж тодорхойлсон билээ. 
Өнөөдрийн энэхүү илтгэлдээ өмнө нь олсон бөгөөд саяхан шинээр олсон 
зарим үгсийн тухай хэлэлцүүлж байна.

Энэ үгсийн зарим нь шууд эртний монгол хэлнээс гаралтай биш, харин 
монгол хэлний үеэл хэл байсан хятан хэл болон хятан хэлтэй төрөл байсан 
бусад хэлнүүдээс гаралтай (Шимунек, 2017; 2018a).

2.1. Эртний сяньбэй-монгол төрлийн хэлнүүдээс зүрчид-манж хэл болон 
бусад өмнөд түнгүс төрлийн хэлнүүдэд орсон зарим үгсийн тухайд

Энэ үгийн сангийн түүхэн давхаргын ормол үгс нь уламжлалт багаж 
хөдөлмөрийн зэмсэг, нэхмэл бүтээгдэхүүн, байгаль болон байгалийн баялаг, 
тооны үг, шашин шүтлэг, эртний болон дундад үеийн харилцаа холбооны 
тогтолцоо, зарим хийсвэр ойлголтууд, үйл үг болоод өөр олон утга зүйн 
аймагтай холбоотой болно. 

Нэг сонин жишээ гэвэл, Зүрчид хэлний 11-ээс 19 хүртэл тооны үгс нь 
эртний сяньбэй-монгол хэлний овогт харьяалагдсан ширви хэлнээс гаралтай 
байх магадлал өндөр байна (Шимунек, 2018a).
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Хүснэгт №1. Ширви хэлнээс зүрчид-манж хэлэнд орсон тооны үгс “11-14” 
(Шимунек, 2018a)

Хүснэгт №2. Ширви хэлнээс зүрчид-манж хэлэнд орсон тооны үгс “15-18” 
Шимунек, 2018a)

Хүснэгт №3. Ширви хэлнээс зүрчид-манж хэлэнд орсон тооны үг “19”  
(Шимунек, 2018a)
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Зүрчид-манж хэлний orin “хорь” болоод gʊšin “гуч” гэдэг тооны үг 
мөн эртний сяньбэй-монгол хэлнээс гаралтай болохыг өмнөх судлаачид 
тодорхойлсон байна. 

Эдгээрээс гадна олон өөр жишээ байгаа боловч цагийн хязгаарлалтаас 
болоод зохиогч бээр товчхон дурдахаар шийдлээ.

2.2. Эртний зүрчид хэлэнд орсон хятан хэлний зарим үг

Зүрчид үндэстэн нь Хятан хаант улсыг эзлээд хятанчуудын бичиг 
үсгийн уламжлалыг өвлөж авсан байна. Тэр үед хятан хэлнээс зүрчид хэлэнд 
орсон үг олон байна. Эдгээрийн ихэнх нь Цзинь Шы (“Алтан улсын түүх”) 
хэмээх сударт хятад ханзны галигаар уламжлагдаж ирсэн байна. Мөн хятан 
хэлнээс бүтээвэр бүтээврээр зүрчид хэлэнд орчуулагдаж ирсэн үгс (англиар 
илэрхийлбэл, “calque” буюу “loan translations”) орсон байна. Заримыг нь авч 
үзье.

ДЗүр. *čauši “цэргийн жанжин” < ЭЗүр. *čaurši ← хятан *čawrši (1084 
онд босгосон Салбар уулын бичээс, Шимунек, 2022). 
Ма. čooχa (Цин улсын үеийн ярианы манж хэлний *čauχa)  “цэрэг” < 
ДЗүр. *čauχa ← хятан *čawr (Шимунек, 2017: 331-332).
Ма. fon “цаг, улирал” < ДЗүр. ‹fo.on› < ЭЗүр. *pɔn ← хятан *pʰɔ “цаг 
улирал” < ӨСМ *pʰɔ > ДМо. hon “он” (Шимунек, 2017: 361).
Ма. gurun < ДЗүр. gurun < ‹guru.un› < ЭЗүр. *gurun (Цзинь Шы) ← эртний 
СМ, cf. хятан *gur-ǝn < *gur ‘country, state’ + *-ǝn ‘genitive’ (Шимунек, 
2017: 346).
ЭЗүр. *ñayrsai “нар сар” (Цзинь Шы) < орчин цагийн монгол хэлний “нар 
сар” гэдэгтэй гарал нэг болох хятан хэлний *ñayr “нар”  гэдгээс зүрчид 
хэлэнд орсон.

2.3. Эртний болон дундад үеийн монгол хэлнээс зүрчид болон бусад 
түнгүс хэлнүүдэд орсон үгс

Монголчууд 1234 онд зүрчидийн Алтан улсыг эзэлсний дараа зүрчид 
хэл нь монгол хэлний нөлөөнд гүнзгий автсан байна. Харин энэ үед зүрчид 
хэлэнд орсон монгол үгийн ихэнх нь зүрчид эхээрээ сайн судлагдаагүй 
байгаа юм. Зарим үг нь эртний болон дундад үеийн зүрчид хэлэнд байж 
байгаад хожим үеийн зүрчид хэл буюу манж хэл үүсэхээс өмнө мөхсөн 
бөгөөд үлдсэн хэсэг нь манж хэлэнд уламжлагдаж үлдсэн юм байна. Олон 
жишээ байдаг. Үүнээс нэг жишээ дурдъя.

Ма. bitxə < ДЗүр. bitixə < ЭЗүр. ← ЭМо. *bitig ← ЭТүр. bitig ‘id.’ ← 
сири pitqā ← грек πιττάκιον ‘writing tablet’. Орчин цагийн монгол хэлний 
“бичиг”. Энэ “бичиг” гэдэг үг нь эртний грек хэлнээс сири, түрэг зэрэг 
хэлээр дамжсаар монгол хэлэнд ороод эртний монгол хэлнээс зүрчид-манж 
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хэлэнд орсон түүхтэй (Синор, 1978; Шимунек, 2018b).

3. Төгсгөлийн үг

Дээр дурдсан жишээнүүдээс харвал сяньбэй-монгол төрлийн хэлнүүд 
урт удаан түүхэн хугацаанд зүрчид-манж хэлэнд өргөн хэмжээгээр гүнзгий 
нөлөө үзүүлсэн байна. Зохиогч бээр энэ сэдвээр гүнзгийрүүлсэн судалгаа 
явуулж буй бөгөөд тус судалгааны үр дүн удахгүй англиар хэвлэгдэнэ.

Summary

This paper is a significantly abbreviated version of a presentation delivered 
by the author in Mongolian at the Mongolian Academy of Sciences on December 
27-28, 2021. In this article, the author discusses some examples of the deep 
and profound Serbi-Mongolic influences on the Jurchen-Manchu language. 
This article briefly addresses the following historical layers of Serbi-Mongolic 
loanwords in Jurchen Manchu: loanwords from the Shirwi language into Archaic 
Jurchen; Kitan loanwords in Old Jurchen; and Old Mongol as well as Middle 
Mongol loanwords in Jurchen.
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Товчилсон монгол үгс
ДЗүр.	 Дундад үеийн зүрчид хэл буюу Middle Jurchen, ойролцоогоор 

1450 он 
ДМо. Дундад үеийн монгол хэл
Ма. Манж хэл
ӨСМ. Өвөг сяньбэй-монгол хэл
СМ. Сяньбэй-монгол төрлийн хэлнүүд буюу Serbi-Mongolic languages
ЭЗүр. Эртний зүрчид хэл буюу Old Jurchen, ойролцоогоор 1115-1234 он 
ЭМо. Эртний монгол хэл буюу Old Mongol
ЭТүр. Эртний түрэг хэл буюу Old Turkic
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